St. Thomas Aquinas Catholic Church

185 St. Thomas Drive, Ojai, California 93023 805-646-4338 FAX 805-646-5928

Office Hours Monday-Friday 8:00AM-5:00PM

WEBSITE STACOJAI.ORG
FACEBOOK.COM/STACKIDS

FACEBOOK.COM/STACOJAI

Served by the Augustinian’s ~Pastor Father Tom Verber O.S.A.
Associate Pastor Father Fernando Lopez O.S.A.

Deacon Phil Nelson

.
FIFTH SUNDAY OF

LITURGIES

Saturday
8:00AM Daily Mass

Vigils
5:00PM English & 7:30PM Spanish

Sunday
7:30AM & 9:30AM English
11:30AM Spanish

Weekdays
M-F 9:00AM Parish
M-F 7:00AM in the Villanova Chapel
No Villanova Mass Tuesday April 4
And Wednesday April 5

Jesus cried out
in a loud voice,
“Lazarus,

come out!”

SACRAMENT OF RECONCILLITION
Saturdays
3:30-4:30PM or
by appointment 646-4338 X105

ROSARIES
Wednesday 6:15PM ~ Spanish
Friday 9:30AM ~ Cenacles of Life
Sunday 7:00AM
ADORER CHAPEL HOURS
Thursday Morning through
Saturday Morning

PRAYER LINE
805-276-3799 or deaconphil@stacojai.org

Easter Lilies

You can donate monies for a
Lilly in honor of a loved one.

See Page 5

PARISH FESTIVAL

SATURDAY MAY 5TH
SUNDAY MAY 6TH

See Page 6

ST.THOMAS AQUINAS

THRIFT STORE
Fitzgerald Plaza 423 E. Ojai Ave. #102
646-9256

WEDDINGS

Call for appointment with the Pastor

BAPTISMS

(Call for appointment)
Spanish-Father Fernando
English-Deacon Phil

FUNERALS
Please call 646-4338 X101



Readings Page 2 Lecturas
READINGS LECTURAS DE LA SEMANA
Sunday: Fifth Sunday of Lent Domingo: Ez 37:12-14; Sal 130 (129):1-8; Rom 8:8-11;
Ez 37:12-14; Ps 130:1-8; Rom 8:8-11; Jdn 11:1-45[3-7, 17, 20-27, 33b-45]
Jdn 11:1-45 [3-7, 17, 20-27, 33b-45] JesUs es nuestra resurreccion y nuestra vida.
Jesus is our resurrection and our life. Because he Porque nos ha dado del Espiritu, ya no estamos
has given us of the Spirit, we are no longer dead muertos a causa del pecado, sino vivos. En Jesus
because of sin, but alive. In Jesus is the fullness es la plenitud de la redencion.
of redemption. Lunes: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 [41¢-62];
Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 [41¢-62]; Sal 23 (22):1-6; Jn 8:1-11
Ps 23:1-6; Jn 8:1-11 Justicia, segun la ley mosaica, prevalece para
Justice, according to the Mosaic Law, prevails for Susanna que confiaban en la bondad del Sefior.
Susanna who trusted in the Lord’s goodness. La misericordia y el perddn de Jesus prevalece
The mercy and forgiveness of Jesus prevails for para la mujer adultera.
the adulterous woman. Martes: Nm 21:4-9; Sal 102 (101):2-3, 16-21; Jn 8:21-30
Tuesday: Nm 21:4-9; Ps 102:2-3, 16-21; Jn 8:21-30 El Serafin, montado en el poste lanzado aquellos
The seraph, mounted on the pole released those condenados a morir. Jesus, levantado en alto en la
doomed to die. Jesus,lifted high on the cross, Cruz, nos salva de la muerte.
saves us from death. Miércoles: Dn 3:14-20, 91-92, 95; Dn 3:52-56; Jn 8:31-42
Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95; Dn 3:52-56; Jn 8:31-42 A través de la intervencion de Dios, los tres
Through God's intervention, the three servants sirvientes se fijan libres. Si creemos en Jesus, su
are set free. If we believe in Jesus, his truth will verdad nos libre del pecado y la muerte.
free us from sin and death. Jueves: Gn 17:3-9; Sal 105 (104):4-9: Jn 8:51-59
Thursday: Gn 17:3-9; Ps 105:4-9: Jn 8:51-59 Dios hace un pacto con Abraham, que se regocija
God makes a covenant with Abraham, who en Jesus como yo soy.
rejoices in Jesus as | AM. Viernes: Jer 20:10-13; Sal 18 (17):2-7; Jn 10:31-42
Friday: Jer 20:10-13; Ps 18:2-7; Jn 10:31-42 Denunciado por blasfemia, para hacerse igual de
Denounced for blasphemy, for making himself Dios, Jesus sabe que puede confiar en Dios, su
God’s equal, Jesus knows he can trust in God, his fuerza.
strength. Sabado: Ez 37:21-28; Jer 31:10, 11-13; Jn 11:45-56
Saturday: Ez 37:21-28; Jer 31:10, 11-13; Jn 11:45-56 Jesus establecera un pacto de paz en su sangre,
Jesus will establish a covenant of peace in his para los judios y Gentiles por igual, para los hijos
blood, for Jews and Gentiles alike, for all God's de Dios todos.
children. Domingo: Mt 21:1-11 (procesion); 9:30 & 11:30 Misas
Sunday: PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE Is 50:4-7; Sal 22 (21):8-9, 17-20, 23-24;
LORD Fil 2:6-11; Mt 26:14 — 27:66 [27:11-54]
Mt 21:1-11 (procession); 9:30 & 11:30 Masses Jesus, que se humilla por amor a nosotros, no
Is 50:4-7; Ps 22:8-9, 17-20, 23-24; escudo de buffets y escupir su rostro, pero
Phil 2:6-11; Mt 26:14 — 27:66 [27:11-54] ofrecieron su vida en la Cruz. El confié en el amor
Jesus, humbling himself out of love for us, did not de su padre.
shield his face from buffets and spitting, but
offered his life on the cross. He relied on his LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Father’s love.
Martes: San Isidoro
SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES Miércoles: San Vicente Ferrer
Viernes: San Juan Bautista de la Salle; Abstinencia;
Tuesday: St. Isidore Primer viernes
Wednesday: St. Vincent Ferrer
Friday: St. John Baptist de la Salle; Abstinence; ABRE NUESTRAS TUMBAS
First Saturday

OPEN OUR GRAVES
Open our graves, Lord,
remove us from the prison of death.
Place your Spirit in us so that we may live in a world of freedom.

From Come, Lord Jesus by Lucien Deiss, CSSp, copyright © 1976, 1981, Lucien Deiss.
Published by WLP, Inc. p.155

Abre nuestras tumbas, Serior,
sacanos de la carcel de la muerte.
Pon tu Espiritu en nosotros para que podamos vivir
en un mundo de libertad.

De Oraciones Biblicas por Lucien Deiss, CSsP, copyright © 1979,
Lucien Deiss. Published by World Library Publications. p. 39



Note From Our Pastoral Council

PASTORAL COUNCIL IS CURRENTLY SEEKING
NEW MEMBERS.

Are you open to discerning a call to serve on St. Thomas Pastoral
Council?

The Pastoral Council is not a governing board, but rather an advisory
council and a source of wisdom and guidance for our pastor. The
members represent the interests and needs of the entire parish
community and work together with the pastor to do what is best for the
parish in light of the Gospel and the Church’s teachings.

MEMBERSHIP QUALIFICATIONS

¢ Members should be baptized, fully initiated, and practicing
Catholics.

+ Willing to stay current on developments in the diocesan and
universal church.

+ Committed to the teachings and implementation of the
Second Vatican Council.

¢ An active participant in the life of the parish; especially Mass
and the Sacraments.

IDEAL CANDIDATE QUALITIES

¢ Have a willingness to listen, speak honestly, and work
towards consensus.

+ Beflexible, open minded, and understand the value of
various points of view.

¢ Possess an ability to study, investigate, and thoroughly
examine pastoral matters.

¢ Willing to commit their time, wisdom, and talent towards the
mission of the parish.

Please give prayerful consideration to this ministry; if you or anyone
you know has a desire to serve or would like additional information
regarding the council, please contact Fr. Tom or any of the current
pastoral council members.

Father Tom 646-4338 x 105
Michael Shields 646-8776
Father Fernando 646-4338 x 103
Michael Luevano 661-203-0815
Judith Robles 231-9831
Carols Herrera 421-7854
Catherine Frankenfield 301-520-0822
Dick Sebek 646-7503
Salvador Soria 218-2697

. AliciaRagg 818-693-9614

> “ Punky Soares

646-6626

Page 3 Nota de nuestro Concilio Pastoral

EL CONSEJO PASTORAL ESTA BUSCANDO
ACTUALMENTE NUEVOS MIEMBROS.

¢ Esta abierto a discernir una llamada para servir en el Consejo Pasto-
ral de Santo Toméas?

El Consejo Pastoral no es una junta directiva, sino un consejo asesor
y una fuente de sabiduria y guia para nuestro pastor. Los miembros
representan los intereses y necesidades de toda la parroquia
Comunidad y trabajar junto con el pastor para hacer lo mejor para la
parroquia a la luz del Evangelio y de las ensefianzas de la Iglesia.

CALIFICACIONES DE MIEMBRO

¢ Los miembros deben ser bautizados, completamente
iniciados y practicantes catélicos.

+ Dispuesto a estar al corriente de los acontecimientos en la
iglesia diocesana y universal.

¢ Comprometidos con las ensefianzas y la implementacion del
Concilio Vaticano Il.

+ Participacion activa en la vida de la parroquia;
Especialmente la Misa y los Sacramentos.

IDEAL CANDIDATE CALIDADES

+ Tenga la disposicion de escuchar, hablar honestamente y
trabajar Hacia el consenso.

+ Seaflexible, abierto de mente, y entender el valor de
Varios puntos de vista.

+ Poseer una habilidad para estudiar, investigar y
Examinar las cuestiones pastorales.

+ Dispuestos a dedicar su tiempo, sabiduria y talento a la
mision de la parroquia.

Por favor, considere con oracion este ministerio; Si usted o alguien
que usted conoce tiene un deseo de servir o le gustaria informacion

adicional sobre el consejo, por favor péngase en contacto con el P.
Tom o cualquiera de los actuales miembros del consejo pastoral.

frtom@stacojai.org

bflcosa@yahoo.com
Michael@josepinacafe.com

carlosherrera805@hotmail.com

ksebek@dslextreme.com £

punkysprovence@aol.com




Parish Life Page 4 Vida Parroquial
Sun: 42 7:00AM Rosary Dom: 4-2 7:00AM Rosario
8:30AM Religious Education 8:30AM Educacion religiosa
10:30AM RCIA 10:30AM RCIA
Mon:  4-3 2:00PM Bereavement Lun: 4-3 2:00PM Duelo
5:00PM Bible Study 5:00PM Estudio Biblico
7:.00PM Bible Study-Sp 7:00PM Estudio Biblico
Tues: 44 * No Villanova Mass Mart: 44 * No Villanova Misa
7:00PM RCIA-Sp 7:00PM RICA
Wed: 4-5 * No Villanova Mass Mié: 4-5 * No Villanova Misa
6:15PM Rosary-Sp 6:15PM Rosario
6:30PM Guadalupano 6:30PM Guadalupano
7:30PM Choir-Sp 7:30PM Coro
Thurs: 4-6 Adoration Jue: 4-6 Adoracion
10:00AM Share the Harvest 10:00AM Compartir la cosecha
10:00AM Prayer & Reflection Group 10:00AM Grupo de Oracion y Reflexion
7:00PM Choir 7:00PM Coro
7-9:00PM Youth Group 7-9:00PM Grupo de Jovenes
Fri: 4-7 Adoration Vie: 4-7 Adoracion
9:30AM Rosary 9:30AM Rosario
5:30PM STATIONS OF THE CROSS 5:30PM ESTcACIONES DE LA CRUZ
6:00PM LAST SOUP SUPPER 6:00PM CENA DE SOPA
7:00PM STATIONS OF THE CROSS-SP 7:00PM ESTACIONES DE LA CRUZ
Sat: 48 Adoration Sab:  4-8 Adoracion
3:30-4:30PM Reconciliation 3:30-4:30PM Reconcilliacion
Sun: 49 T:00AM Rosary _ Dom: 49  7:00AM Rosario
8:30AM Religious Education 8:30AM Educacion religiosa
1ST EARLY BIRD DRAWING 1ER DIBUJO TEMPRANO DEL PAJARO
10:30AM RCIA 10:30AM RCIA
4-6:00PM Confirmation 4-6:00PM Confirmaciom
1ST EARLY BIRD DRAWING
APRIL 9TH 1er dibujo temprano
del pajaro 4-9

Sun:
Mon:
Tues:
Wed:
Thurs:
Fri:
Sat:

42
43
44
45
46
47
48

9:30AM
9:00AM
9:00AM
9:00AM
9:00AM
9:00AM
8:00AM
5:00PM

MASS INTENTIONS

Vincent France t

Fr. Pascal Nocero t
Carol Supan t

Jim Kerwin t
Timothy Grush t
Leonard Yates
Marie Coscarelli T
Bob Nelson

Bereavement

Chuck Coscarelli
Mary Larramendy

Angele Gfeller

At Home in Ojai
Les & Mary Baker
Chuck Coscarelli
The Nelson Family




Lent & More Happenings Page 5 Cudresma & Eventos
FRIDAY APRIL 7TH VIERNES 7 DE ABRIL
Stations of the Cross English 5:30PM Estaciones de la Cruz Inglés 5:30 PM
LAST Soup Suppers 6:00PM LAS ULTIMAS SOPAS 6:00 PM

Stations of the Cross Spanish 7:00PM

EASTER LILLY DONATION

Donations are being accepted for Easter Lilies. You may return your
donation with your intention in one of the Green Envelopes. Also
there are yellow sheets that you may complete and return to the office
with your intention and donation.

KNIGHTS OF COLUMBUS

The Knights of Columbus will be hosting a First Degree Ceremony on
Saturday, April 8th at 2:00PM. All Knights are invited as we will be
reinstating the Knights Council at St. Thomas Aquinas Parish.

ST. VINCENT DE PAUL PLEA

We have been able to help alot of people and with food and other
needs. Our needs are great and our money low. Please consider a
donation to St. Vincent de Paul.

PLEASE MAKE CHECKS OUT TO ST THOMAS CONFERNCE.

The money goes to St. Vincent de Paul as before but our account has
changed. Thank you.

We are also in need of canned meat, paper goods, cereal; hot or cold,
canned fruit and vegies, peanut butter and jelly.

Thank you for considering us. God will bless you for your kindness,
Bonnie Patton.

(Next Open Pantry is Saturday April 15th 9:00AM)

SOCIAL JUSTICE Prayer and Reflection Group

Thursday, at 10:00AM

April 6th-Solidarity

April 13th-Care for Creation

Contact Virginia Aguirre 558-2296 for information

PRAYER SERVICE
PARENTS WHO HAVE LOST CHILDREN

If you would like to remember a loved one or assist in the planning
please contact Deacon Phil deaconphil@stacojai.org 276-3799

ST. JOSEPH’S HEALTH & RETIREMENT CENTER

21ST CIOPPINO DINNER Saturday, April 22nd,
Cocktails 6:00PM and Dinner 6:30PM

Tickets are $100.00

Hosted by Dr. John McNeil, D.D.S.

Dear Friend of St. Joseph’s: Your support over the many years has
allowed St. Joseph'’s to continue to provide care for our elder
population in the Ojai Valley and beyond. Our renovation project for
Assisted Living continues to move forward. Please come and join the
celebration and fellowship to enjoy a pleasant evening of

fellowship, music and Dr. John McNeil's Cioppino. In 2016 the
Brothers of St. John of God celebrated 75 years of service in southern
California.

With heartfelt gratitude,

Fr. Peter Gelfer, O.H.,Chaplain

Estaciones de la Cruz Espafiol 7:00PM

DONACION DE EASTER LILLY

Las donaciones estan siendo aceptadas para Easter Lillies. Puede
devolver su donacidn con su intencion en uno de los Sobres Verdes.
También hay hojas amarillas que puede completar y regresar a la
oficina con su intencién y donacién.

CABALLEROS DE COLUMBUS

Los Caballeros de Coldn recibiran una Ceremonia de Primer Grado
en Sabado, 8 de abril a las 2:00 PM. Todos los Caballeros son
invitados ya que estaremos reinstalando el Consejo de Caballeros en
la Parroquia de Santo Tomés de Aquino.

ST. VINCENT DE PAUL PLEA

Hemos sido capaces de ayudar a un montén de personas y con la
comida y otras necesidades. Nuestras necesidades son grandes y
nuestro dinero bajo. Favor de considerar una donacion a San
Vicente de Paul. HAGA POR FAVOR LOS CONTROLES HACIA
FUERA A ST THOMAS CONFERNCE. El dinero va a San Vicente
de Paul como antes, pero nuestra cuenta ha cambiado. Gracias.
También necesitamos carne enlatada, papeles, cereales; Caliente 0
fria, conservas de frutas y verduras, mantequilla de cacahuete y
jalea. Gracias por considerarnos. Dios te bendecira por tu bondad,
Bonnie Patton.

(Next Open Pantry es el sabado 15 de abril a las 9:00 AM)

JUSTICIA SOCIAL El Grupo de Oracion y Reflexion
6 de abril-Solidaridad & 13 de abril: Cuidado de la Creacion
Contacto Virgnia Aguirre 558-2296 para informacion

SERVICIO DE ORACION
PADRES QUE HAN PERDIDO NINOS

Si desea recordar a un ser querido o ayudar en la planificacion,
pongase en contacto con Deacon Phil
deaconphil@stacojai.org 276-3799

CENTRO DE SALUD Y RETIRO DE JOSEPH

21° CENA DE CIOPPINO Sabado, 22 de abril,

Cocteles 6:00 PM y Cena 6:30 PM

Los boletos son $ 100.00 Hospedado por el Dr. John McNeil, D.D.S.
Estimado amigo de San José:

Su apoyo durante muchos afios ha permitido a St.

Joseph's Contintian proporcionando atencién a nuestra poblacion
mayor en el Valle de Ojai y mas alla. Nuestro proyecto de renovacion
de Vivienda Asistida sigue avanzando. Por favor, vienen a unirse a la
celebracién y compafierismo para disfrutar de una agradable

velada de compafierismo, musica y el Dr. John McNeil

Cioppino. En 2016 los Hermanos de San Juan de Dios celebraron 75
afios de servicio en el sur de California.

Con sincera gratitud,

Fr. Peter Gelfer, O.H., Capellan



Annual Parish Festival

SAVE THE DATES

Save the Dates May 6 & 7 for a weekend of community,

music, games, and food.

Contact Marti Reid with questions or ideas to make it better. 805-798-
2888 or reidmarti4@gmail.com

TO ALL BUSINESS OWNERS:

If you would like to have the name of your business prominently dis-
played at the Festival this year, please call Franceen Fallett at 646-
5848 about becoming a SPONSOR.

PLANT BOOTH

We're looking for more of the great plants like we received last year.
We still need volunteers to work a few hours Sat.& Sun (no experi-
ence needed) Contact Bill Jones (805)479-3696

THE COUNTRY STORE
We need people to work 2 hour shifts, & don't forget we love the
donated baked goods. Call Linda Campat at 805-218-4625

RUMMAGE SALE

Reminder that the bin will arrive on April 3rd and you can drop off
your donations. If you require a donation receipt, please contact
Grace Toth-Fejel at 805)391-4072 or.go to the parish office.

RAFFLE TICKETS
Return them early so you don't miss the first "Early Bird" drawing on
Sunday, April 9th.

BOOKS, DVD’s & CD’S

Now is the time to start sorting through your books, DVD’s and CD’s
for the book sale. A donation box will be in the back of the church in
the vestibule beginning the Sunday After Easter, April 23rd. For large
donation, please call Jean Smith, Chair, 646-9584.

MONDAY MAY 1ST TO FRIDAY MAY 5TH

All'hands on deck if you have some time to volunteer with sorting and
organizing, books, dvds, items for the rummage sale, silent auction,
Boutique and all the other things that need to be completed . If you
have time your help will make this a great festivall!!

ALL OF THESE FOLKS COULD SURE USE SOME OF YOUR TIME AND TALENT!!!
BBQ SATURDAY EVEING $12.00

CONSTRUCTION OF BOOTHS ETC.-Tony Cunningham PUBLICITY & ADS-Sabrina Smith

MUSIC-Matt Bender & Marti Reid

RUMMAGE SALE-Grace Toth-Fejel & Paula Clark
BOUTIQUE-Grace Toth-Fejel

SILENT AUCTION-Gloria Jones

PLANT BOOTH-Bill Jones & Tony Vega

TICKET SALES-Ellie Nelson & Cathy McKinnis
GAMES-Kevin St. Joseph

BULLETIN ANNOUNCEMENTS-Charlene Brannon

VOLUNTEER CO-ORDINATOR-Chris Jones

BIN MANAGER-Marlene Lattimer

BOOKS-Jean Smith

COUNTRY STORE-Linda Lomardi-Compat

FOOD BOOTHS-Marti Reid

RAFFLE TICKETS-Wayne & Marlene Lattimer
SPONSORS-Franceen Fallet
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Festival Anual Parroquial

AHORRA LAS FECHAS

Ahorre las fechas 6 y 7 de mayo para un fin de semana de la
comunidad,

Musica, juegos y comida.

Péngase en contacto con Marti Reid con preguntas o ideas para
hacerlo mejor. 805-798-2888 o reidmartid@gmail.com

A TODOS LOS PROPIETARIOS DE NEGOCIOS:

Si desea que el nombre de su negocio aparezca en el Festival este
afio, por favor llame a Franceen Fallett al 646-5848 para que se
convierta en PATROCINADOR.

PLANT BOOTH

Estamos buscando mas de las grandes plantas como recibimos el
afo pasado. Todavia necesitamos voluntarios para trabajar unas
horas Sabado y dom (no se necesita experiencia) Contacto Bill
Jones (805)479-3696

LA TIENDA DE PAIS

Necesita que la gente trabaje turnos de 2 horas, y no olvide que
amamos los productos horneados donados. Llame a'Linda Campat
al 805-218-4625

RUMMAGE SALE

Recuerde que la caja llegaré el 3 deabril y puede dejar sus
donaciones. Si necesita un recibo de donacidn, comuniquese con
Grace Toth-Fejel al 805) 391-4072 o vaya a la oficina parroquial.

LIBROS, DVD y CD'S

Ahora es el momento de comenzar a ordenar a través de sus libros,
DVD y CD's para la venta de libros. Una caja de donaciones estara
en la parte trasera de la iglesia en el vestibulo comenzando el do-
mingo después de Pascua, el 23 de abril. Para una donacién
grande, por favor llame a Jean Smith, Presidente, 646-9584.

LUNES DEL 1 DE MAYO AL VIERNES 5 DE MAYO
Todas las manos endarcubierta si usted tiene un cierto tiempo para
ofrecerse voluntariamente con separar y organizar, los libros, los
dvds, los articulos para la venta del hurto, la subasta silenciosa,
Boutiquey todas las otras cosas que necesitan ser completadas. jSi
tienes tiempo tu ayuda hara de este un gran festival !!!

1st Early Bird-April 9th




PARISH STAFF DIRECTORY

Pastor, Father Tom Verber, O.S.A. 646-4338 X105 friom@stacojai.org
Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A. 646-4338 X103 bflcosa@yahoo.com
Deacon Phil Nelson 276-3799 deaconphil@stacojai.org
Administrative Secretary, Kathleen Lansing 646-4338 X101 office@stacojai.org
Finance Director, Oscar Melendez 646-4338 X104 oscarm@stacojai.org
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos 646-4338 X102 brianc@stacojai.org
Religious Education Director, Aina Yates 646-4338 X111 aina@stacojai.org
Bulletin Editor, Debbie Young (Deadline Friday 3:00PM) bulletin@stacojai.org
Facilities & Grounds, Emnesto Pineda 646-4338 office@stacojai.org
) La seguridad del transporte es clave
(A V! Los padres deben ser conscientes de los peligros de la capsula de lavado

Jesus thanked God and told Lazarus to come Los riesgos para la seguridad de los nifios vienen en muchas formas y tamarios. Como

out of the tomb. Lazarus rose from the dead TR {’ padres y adultos que se preocupan, la conducta inapropiada de los adultos no es el

. G Unico riesgo a tener en cuenta; también debemos crear ambientes seguros para
and came out of the tomb. Many now believed N proteger a los nifios de otros riesgos. Una posible amenaza proviene de las pequefias

Jesus was sent by God. e cépsulas de plastico blando que contienen detergente para la ropa. Las capsulas son de
colores brillantes, y a menudo atraen a los nifios pequefios que pueden confundirlos
— . . con dulces u otros alimentos. De acuerdo con unos estudios, 0s nifios que ingieren
Directions: ~ Color the spaces that are marked with an X inside estas capsulas o entrar en contacto con ellos podrian estar enfermos u hospitalizados.

them to find out who sent Jesus. Para mas informacion, solicite una copia del articulo VIRTUS® “Detergent
Pods” (Capsulas de detergente) de bmelendez@la-archdiocese.org o (213) 637-7508.

s

Did You Know?

Risks to children’s safety come in many shapes and sizes. As parents and caring adults, inappropri-
ate adult conduct is not the only risk to watch for; we must also create safe environments to protect
children from other risks. One possible threat comes from the small soft plastic pods that hold
laundry detergent. The pods are brightly colored, and often attract young children who may mistake
them for candy or other foods and according to studies, children who ingest these pods or been
exposed to them could become ill and need to be hospitalized. For more information, request a copy
of the VIRTUS® article “Detergent Pods” from jvienna@la-archdiocese.org or (213) 637-7227.

PREGUNTA DE LA SEMANA
Evangelio: Juan 11: 1-45
Adultos: ;Cémo afecta la creencia en la resurreccion final de los
muertos a la vida cotidiana de su familia?
Nifios: ¢ Qué esperas después de tu vida en la Tierra?
Terminado

XAN ] QUESTION OF THE WEEK
X / Gospel: John 11:1-45
/ Adults: How does belief in the final resurrection from the dead
affect your family’s daily life?
Children: ~ What do you hope for after your life on Earth is
(_1 ended?

Lenten Penance Service 2017 Schedule

ense

f > < precielabife *f\';‘ynl}"ig* April 4, Tuesday St. Francis of Assisi, Fillmore: 7 PM
Orglyleliles fe, times 3 April 5, Thursday Our Lady of Guadalupe, Oxnard: 7 PM
52 narc f LY oy April 12, Wednesday St. Sebastian, Santa Paula at: 7 PM
Or glve April 12, Wednesday Santa Clara, Oxnard: 6:30 PM

God  Peter

lon
Ic

un

freed
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